
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INSTRUKCJA ORYGINALNA 

TACZKA; ����� ; WHEELBARROW 

T-066/S, T-066/C, T-066/B, T-067/B, T-067/E, T-067/SE  
 

 

 
 

DANE TECHNICZNE / �����������  �	
	���
������  / TECHNICALDATA 

PKWiU – 30.99.10. 
Bia
ystok 2011r. 

ALTRAD POLAND S.A. 

15-617 Bia
ystok ul. Nowosielska 6 

tel.(085) +48 (085) 661-32-61, 

 fax (085) +48 (085) 661-32-60 

 T-066 
/S 

T-066 
/C 

T-066 
/B 

T-067 
/B 

T-067 
/E 

T-067  
/SE 

Pojemno��  / 
����  / Capacity                     litr/ �  / litre 100 100 85 80 80 90 

No� no��  / �����������  / Load capacity      kg/ �� / kg 200 200 200 200 120 130 

Masa / Ma� a / Weight                                   kg/ �� / kg 20 16 16 14 12 16 
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PL 
BUDOWA I PRZEZNACZENIE 
Taczka sk
ada si�  z czterech zasadniczych zespo
ów: skrzyni, ramy, wspornika i ko
a jezdnego.  

Taczka T-066/S, T-067/SE wykorzystywana jest w budownictwie do transportu mieszanek betonowych, 
zapraw murarskich oraz materia
ów sta
ych i sypkich w gospodarstwach rolniczych. 

Taczki T-066/B, T-066/C, T-067/B i T-066/E ze skrzyni�  t
oczon�  z blachy ocynkowanej przeznaczona s�  do 
transportu materia
ów sta
ych, sypkich i pó
p
ynnych. 
INSTRUKCJA MONTA� U 

Taczka dostarczana jest w stanie zmontowanym lub w cz�� ciach. Monta  polega na przykr� ceniu do ramy 
skrzyni, ko
a i wsporników wg rysunku monta owego. ! ruby nale y zak
ada�  od strony pud
a, a pod nakr� tki 
zak
ada�  podk
adki.  
OBS	UGA I U � YTKOWANIE 

Przed u yciem taczki nale y sprawdzi� , czy ko
o jest napompowane i czy lekko si�  obraca oraz czy skrzynia 
jest dobrze przykr� cona do ramy. Przy przewo eniu ci� kich przedmiotów np. kamieni, gruzu, nale y je 
adowa�  w 
skrzyni bli ej ko
a.  
ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY 

Podczas transportu nale y zachowa�  ostro no�� . Nie stawia�  wózka taczkowego na przej� ciach lub 
drogach przejazdowych, pochy
o� ciach. 
 

UWAGA! Producent zastrzega sobie prawo wprowadzania  zmian konstrukcyjnych wyrobu, nie powoduj � c 
pogorszenia parametrów technicznych, które nie b � d�  widoczne w instrukcji, przy czym zasadnicze cechy wyrobu 
zostan �  zachowane. 
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EN 
CONSTRUCTION AND DESTINATION 
The wheelbarrow with a welded, powder painted pan is destinated to transport to concrete and other stable, loose 
and half-liquid materials.The wheelbarrow is made of three basic elements: pan, chassis and road wheel. The 
wheelbarrow with a press fordem pan of galvanized plate is destinated to transport, for close distances, the stable, 
loose and half-liquid materials. 
 ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
The wheelbarrow is delivered assembled or in parts. Assembling is very easy and consists in screwing the wheel 
and brocket to the chassis according to the assembly drawing. Put the screws from the pan side, and under the 
nuts put the washers. Depending on the typ „B" or „C" screw the brocket (pos.3) to Iower or higher holes of the pan. 
USE AND SERVICE 
Before use of the wheelbarrow check if the wheel is pumped and turns easily and if the pan is well screwed to the 
chassis. When transporting heavy objects, for example, stones, ruins, load them in the pan closer to the wheel. 
PRINCIPLES OF THE SAFE WORK 

During transporting, keep safety. Don't put the wheelbarrow in the passages or crossing roads, slopes. 
 

ATTENTION! Producer reserve the right to introduce the constru ction changes of the product, not worsening 
technical parameters, which won't be visible in the  instruction, and the basic characteristics of the product will be 
kept. 
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WYKAZ CZ�� CI SK	ADOWYCH /  ��������  	
����	
�����  / LIST OF THE SPARE PARTS 

  Nazwa; �%,�)'�+%',) ; Item   T-066S T-066C T-066B T-067B T-067SE T-067E 
1 Skrzynia, ����+ , Pan 100L 100L 85L 80L 90L 80L 

2.1 1 1 1 1 -  -  

2.2 

Rama; 
%�% ; Chassis 

- - - - 1+1 1+1 

3.1 1 1 1 -  -  -  

3.2 

Wspornik; 7���)�2,+%0)*- ; Brocket 

 - -   - 2 - - 
4 Ko
o kompletne (felga, opona, 2 � ruby, 2 podk
adki) 

����*)�0'�)  ��*)��  (�,�� , �%�)�% , 2 ?%3�1  , 2 8�*01 ) 
Complete wheel (rim, tyre, 2 screws, 2 round washers)                   1 1 1 1 1 1 

5.1 Wkr� t z 
bem sto kowym  
8�*0  5,'0  ���'��'�3  �%*�+��3  
Conic-head screw  M8x20 5 5 5 6 - - 

5.2 ! ruba; 8�*0 ; Screw  M8x20 2 2 2 2 - - 
5.3 ! ruba z 
bem grzybkowym; 8�*0 ; Screw  M6x40 - - - - 6 6 
5.4 Podk
adka okr� g
a; ?%3�%;  Round washer 7* 7* 7* 8* 6* 6* 
5.5 Nakr� tka; �%3�a; Nut M8 7* 7* 7* 8* - - 
5.6   M6 - - - - 6* 6* 

6 R� czka; 
�&�% ; Handle 2 2 2 2 2 2 
 

* - Nakr� tka i podk
adka mog�  by�  zast� pione nakr� tk�  z ko
nierzem z� bkowanym. 
* - �%3�% ,  .%3��  ����0  �10-  �%�)')'1  @*%'4)+�3 , ���&%0�3  �%3��3 . 
* - The nut and the washer can be replaced by the nut with tooth collar 
 

Zamówienie na cz�� ci zamienne nale y sk
ada�  w punktach sprzeda y lub u producenta. 
 

�%2��6  �)0%*-  0%&�, ��*-��+%0)*-  ��2)0  ��,���)�0, . #*(  A0���  ')��/��,��  ����0,0-�(  �% ����:)3  + �%�%�,' ,  
�  ����%+4� , ���0%+:,��  ,*,  '% �%+��  ,���0�+,0)*- . 
 

User can purchase each part of the wheelbarrow as a spare part. Place an order of spare parts in retail outlets or from the  
producer. 
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ALTRAD POLAND S.A. 
15-617 Bia
ystok ul. Nowosielska 6 
tel. +48 (0-85) 661-32-61 fax 661-32-60 

KARTA GWARANCYJNA ; �����������   ��	
�  ; GUARANTEE CONDITIONS 
 

TACZKA / �	��	  / WHEELBARROW : T-066/S [ ]   T-066/C [ ]   T-066/B   [ ]   

    T-067/B [ ]    T-067/E [ ]   T-067/SE [ ]  
 
WARUNKI GWARANCJI: 

1. Gwarancja jest udzielana na sprawne dzia
anie taczki na okres 12 m-cy od daty zakupu. 
2. Czas trwania gwarancji nie mo e przekroczy�  24 m-cy od daty wysy
ki taczki dystrybutorowi. 
3. Gwarancja zobowi� zuje producenta do usuni� cia stwierdzonych przez u ytkownika wad fabrycznych, 

wadliwe wykonanie, u ycie nieodpowiednich materia
ów – w terminie 14 dni od daty dor� czenia przez 
odbiorc�  zg
oszenia reklamacyjnego wraz z niniejsz�  karta gwarancyjn�  oraz dowodem zakupu. 

4. Gwarancja traci moc i ulega uniewa nieniu w przypadkach: niew
a� ciwego przechowywania, 
u ytkowania niezgodnego z instrukcj�  obs
ugi, wykonywania napraw i przeróbek bez zgody producenta. 

5. Nie wype
niona i nie podpisana karta gwarancyjna jest niewa na. 
 

 ;��
5�$  �	
	���� : 
1. �%�%'0,(  �%�0�(  '% ,���%+'�6  �%��0�  + 0)&)',,  12 �)�(4)+  ��  �',(  ����%2, . 
2. 5�)�,(  �)3�0+,(  �%�%'0,,  ')  ��2)0  ��)+1�,0-  24 �)�(4)+  �  �%01 +1�1*�,  0%&�, �,�0�,�-60)�� . 
3. �%�%'0,(  ��(�1+%)0  ���,�+��,0)*( , ,  �)3�0+�6:�6  �0  )��  ,�)',  ����)�',&)���6  @,��� , + 

����%2) . 
4. �%�%'0,(  0)�()0  �%��''�6  �,*�  ,  ')  �)3�0+�)0  + �*�&%(/ : ')��%+,*-'���  

/�%')',( ,')���0+)0�0+�6:)��  �  ,'�0���4,)3  ���*�2,+%',( , +1��*')',(  �)��'0�+  ,  �)�)�%��0��  
�)�  ���*%�,(  ���,�+��,0)*( . 

5. �)  �%��*')''13  ,  ')  ����,�%''13  0%*�'  ')  �)3�0+,0)*)' . 

GUARANTEE CONDITIONS: 
1. Guarantee is given for the working order of the wheelbarrow for 12 months from the date of purchase. 
2. Guarantee time can not overpass 24 months from the date of the wheelbarrow' dispatch 
3. Guarantee obligates the producer to remove the manufacturing defects, defective performance, use of 

inappropriate materials - in 14 days from the date of claim' receipt with present guarantee certificate 
and purchase ticket. 

4. Guarantee expires and gets cancelled when inappropriate stocking, using contrary to the use 
instructions, making repairs and changes without agreement of producer. 

5. Guarantee certificate not filled or not signed is invalid. 
 
 
 
 
 

DZIA	 KONTROLI JAKO ! CI                          Punkt sprzeda y 
�����  �������	  �
����

                          �����  ����
�� /      
OUALITY CONTROL DEPARTMENT                           Sales department 
 
  

 
 
 
 
 

Data produkcji      Data sprzeda y 
#%0% ������4,,          #%0% ����%2,  

              Date of production       .................................                Date of sale              ................................. 
` 
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DEKLARACJA ZGODNO  CI,  
!������
��  "		�
����
�� , 

 DECLARATION OF CONFORMITY 
 

 
ALTRAD POLAND S.A. 

15-617 Bia
ystok ul. Nowosielska 6 
tel. +48 (0-85) 661-32-61 fax 661-32-60 

 
 

Deklaruje z pe
n�  odpowiedzialno� ci� ,  e wyrób: TACZKA typ  
;���0�+)�(6  �  ��*'�3  �0+)0�0+)''��0)3 , &0� ,��)*-( : #�$%�  ���  

Declares with full responsibility that the product: WHEELBARROW type  
T-066/S, T-066/C, T-066/B, T-067/B, T-067/E, T-061/SE 

o parametrach: 
�  �%�%�)0�%/  : 
of the following:  

 

Symbol PKWiU – 30.99.10. 
Taczki spe
niaj�  wymogi bezpieczeBstwa zawarte w: 

·  Dyrektywie 2001/95/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z 3.12.2001 roku. 
·  Ustawie z dnia 12 grudnia 2003 r. ogólnym bezpieczeBstwie produktów, która wdra a do stosowania w Polsce 

Dyrektyw�  2001/95/WE z póCniejszymi zmianami 
·  Ustawie z dnia 30.08.2002 r. o systemie oceny zgodno� ci z póCniejszymi zmianami 

"��
	�  PKWiU – 30.99.10. 
�%&�,  �0+)&%60 ��*�+,(�   �)�%�%�'��0,   ��%�%'��  +: 

·  #,�)�0,+%  2001/95/WE �+���)3�����  7%�*%�)'0%  ,  ��+)0%  z 3.12.2001 ���% . 
·  ;�0%+ �0  12 �)�%��(  2003 � . �  �)�%�%�'��0,  ,��)*,, , ��0��1)  ++��,0  �  ��,�)')',6  + 7�*-.)  #,�)�0,+%  

2001/95/WE �  ���*)��6:,�,  ,��)')',(�,  
·  ;�0%+ �0   30.08.2002 � . o �,�0)�)  ���)�)*)',(  ���0+)0�+�(  �  ���*)��6:,�,  ,��)')',(�,   
 

Symbol PKWiU – 30.99.10. 
The wheelbarrows complies with requirements of: 

·  directive 2001/95/EC of the European Parliament and Council dated on 3.12.2001. 
·  Act of 12 December 2003 on General safety of the products, which implements in Poland  a Directive 

2001/95/EC as amended 
·  Act of 30.08.2002 on the conformity assessment system as amended 
 

 
 
 
 
 
 

Bia
ystok, 01.2011r.  
 Zatwierdzam 
 ;0+)�2�%6  

 I confirm 

 T-066/S T-066/C T-066/B T-067/B T-067/E T-067/SE 

Pojemno��  / 
����  / Capacity                   litr/ �  / litre 100 100 85 80 80 90 

No� no��  / �����������  / Load capacity     kg/ �� / kg 200 200 200 200 120 130 
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Monta & taczki T-067/E I T-067/SE - Skrzyni�  wst� pnie skr� ci�  z ram�  � rubami z 
bem grzybkowym. Za
o y�  ko
o na ram� . 
Nast� pnie wszystkie � ruby nale y skr� ci�  nakr� tkami do oporu. 
 

"'	���  �����  #-067/�  �  #-067/S�  - �  ����+�  ��)�+��,0)*-'�  ��)�,�  ��&�,  0%&�, ��*0%�,  ,  �%3�%�, . "%0)�  ��'0,��)�  
��*)��  �  �%��3  0%�,�  �������   &0��1  +,*�,  �%�1  '%/��,*,�-  '% ��,  �%*)�%  �)2��  �%3�%�,  9 12. �%��2'1�,  �%3�%�,  
��)�,�  ��*)�� . 7��*)   ��)�+��,0)*-'�3  �����,  +�)  ��*0�+1)  ��)�,')',(  �+,'&,+%)�  ��  ����%     
 

The assembly of the wheelbarrow T-067/E and T-067/S E – Prescrew the tray with the frame with oval-head bolts. Put the 
wheel onto the frame. Then all screws must be screwed with nuts till resistance. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


